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1
Lady Craxton

Det var en solig dag. Jane hade arbetat med sin miniblomsterodling på Craxton udde. Hon hade låtit sätta upp ett litet växthus. Inte för att hon hade ett genuint intresse för odling av växter. Men väl för att pryda omgivningarna runt huset med blommor. Samtidigt låg i det möjligen en koppling till hennes andliga resa. Kanske var det ett substitut för avsaknaden av kärlek. Pysslandet gav henne emellertid en rogivande känsla. Jonathan hade den här dagen tagit med sig Beatrice till Brighton.

Senare på eftermiddagen promenerade hon längs strandlinjen mot Jims hus som numera stod öde. Hagtornssnåren hade Jonathan låtit röja bort så det var lätt att ta sig fram. Båtskrovet stod kvar som ett monument för lust. Efter att ha fått en snabb ingivelse av nyfikenhet att klättra upp avstod hon nästan genast. Det var Jims egendom nu. Det var inte bara det som satte in en spärr. Orsakerna var flera. Mest ont gjorde det att han älskat där med Sarah. Det hade de ju förvisso också gjort på Craxton Creek, hennes strand. Det hade hon ju tvingats förtränga för att förmå sig att vistas där. Hon fortsatte längs stranden mot huset. När hon kom till klippan satte hon sig på kanten. Det blev som en minnenas dagbok. Där hade hon älskat med Jonathan första gången. Inom sig kände hon antitetiska känslor välla upp med stormstyrka. Det överrumplade henne. Det hade känts bra att andligheten som hon utvecklat hade skett på bekostnad av intimitet och begär. När nu minnena flög på henne överraskades hon av hur levande och intensivt dessa fanns kvar. Det gjorde henne bestört. Hon lade sig ner och försökte hitta sin hemfrekvens för att komma i balans.

Jane hade inte haft en tanke på att någon skulle befinna sig i närområdet. Från det öde huset följde emellertid en man varje hennes rörelse. Han anar vad som rör sig inom kvinnan som ligger där. Det verkade som att hon våndas över något. Han var oförstående men absolut inte oberörd. Han har bestämt sig för att inte röja sin närvaro såvida det inte skulle bli nödvändigt. Han hade låst till huset när han kom hem. Innan hade det ju stått upplåst. Han hoppades kunna kontrollera sina känslor. När begäret efter henne stegras kom han plötsligt ihåg hennes svek. Det minskade hans lust så pass att det blev hanterbart. Han kunde inte släppa blicken på kvinnan som låg där som om hon var död. Han hade återvänt hem för att hämnas. Allt han tagit sig för hade misslyckats honom. Det var som om han var både obegåvad och otursförföljd.

Sarah hade utbildat sig till arkeolog som hon tänkt. De hade bott tillsammans på olika platser runt om i världen där hon hade sitt arbete. Sedan hade hon tröttnat på hans oföretagsamhet och till sist svikit. Han hatade henne för det. Sedan ett år tillbaka deltog hon i en utgrävning strax utanför Luxor. Jim följde inte med dit. Att leva och bo i Egypten var inget som tilltalade honom. I samma internationella projekt deltog en man från orten. Att Jim inte var med fick till följd att Sarah som inte var särskilt trogen inledde vad hon trodde var en lös förbindelse med denne. Innan hon reagerat noggrannare på hans avsikter med henne hade han presenterat henne för sin familj och släkt. Kort därefter stod det klart för henne att han förväntade sig äktenskap. I samband med det fordrade hans familj att hon skulle konvertera till Islam. Det kom som en chock för hennes föräldrar. Norah och Ralph sörjde över det. På något sätt kändes det för dem som om de redan förlorat henne. Genom att konvertera till sin blivande makes religion avsade hon sig rätten att själv besluta något gällande sin person. Ralph misstänkte att det enbart var en tidsfråga innan hon slutade arbeta. Han oroade sig eftersom han visste att arbetet betydde mycket för henne. Om hon hindrades från att utföra och delta i det skulle hon ha svårt att finna sig tillrätta i sin nya situation. Skulle hon få för sig att göra uppror hade hennes man rätt att döda henne enligt vissa klaners tradition. Han skulle under alla omständigheter ha rätt att misshandla henne som medel till underkastelse och bestraffning. De var så dessa människor levde. Han hade själv påtalat det för henne innan hon började arbeta i länder där patriarkal institution var ett faktum. Ålderdomliga traditioner och maktstyrd religiositet dominerade det mesta i människors vardag där. Ralph visste att det bara handlade om den patriarkala maktpositionen och översitteri. Koranen som var Islams heliga skrift hade likaväl som de kristnas Bibel sin grund Judarnas heliga Bok Torah. Ingenstans i någon av dessa urkunder fanns skrivet att det var sanktionerat av Gud att kvinnor fick dödas. Ändå mördas kvinnor i U-länder världen över för att de påstås vara obekväma på grund av sina inneboende krav på självständighet. Tolkningen av det Gudomliga budskapet har varit, är och kommer förmodligen länge att vara problematisk på grund av människans egocentricitet och maktbegär i kombination med brist på objektiv bildning, trodde han.

Allt det där höll Jim med honom om men ansåg Sarahs nuvarande situation vara självförvållad eftersom hon hade satt sina begär framför glädjen med arbetet. «Som man bäddar får man ligga», menade han. Han hade emellertid gjort ett försök att nå henne per telefon men fick knappt prata med henne.

– Jag trodde att vi två var förlovade, hade han sagt till henne. Innan hennes nya fästman tog telefon ifrån henne sa hon: «Allt har gått så fort. Jag förstår det inte själv.» Jim förstod ju det dystra läget. Men i avsaknad av genuina känslor för henne vilket hade att göra med hennes ständiga gräl, missnöje med honom och nedlåtenhet var det lättare än han trott att släppa sitt engagemang. De hade inte haft särskilt mycket gemensamt och Sarahs giftighet mot hans dagdrivarliv, som hon kallade det hade dödat de känslor han hade haft för henne. Om det varit Jane, hade det varit en annan sak. Fast hon hade å andra sidan inte hamnat i den situationen.

Norah och Ralph var tillintetgjorda. Hade det inte varit för glädjen med Jane och Beatrice skulle de haft det svårt nu. Det förstod ju Jim.

Jim hade brutit med Jonathan som han menade hade tagit ifrån honom allt. Han hade inte ännu gjort klart för sig hur han skulle agera. När han nu såg Jane kom tanken på att kidnappa henne och hålla henne instängd här i huset. På så sätt skulle han få henne till sist. Hans tankar började röra sig hur han skulle kunna få in henne utan att hon såg att det var han. Att överrumpla henne på klippan var nästan omöjligt. Som om hon spelade honom i händerna hade hon rest sig upp och började komma upp mot huset. Han kunde inte låsa upp nu men fick idén att öppna dörren ut till terrassen. Det skulle inte höras eftersom det drunknade i alla havets ljud därute. Hans slutledning var riktig. Jane blev överraskad att det var låst men kom ihåg att det fanns en dörr på terrassen. Det förvånade henne att den stod på glänt. Hon kunde inte låta bli att klättra upp. Det fanns inte någon trappa så hon fick ta sig upp på gallerverket under. Till sist lyckades hon och gick in. Han kunde inte låta henne komma längre förrän han övermannade henne. Fick hon se mer av bostaden skulle hon förstå att ägaren kommit hem. Han var inte redo att bli konfronterad.

Jane hade inte någon tanke på att någon befann sig där inne. Jim stod vid sidan av dörren dold bakom draperiet som de brukade dra för glasdörren. När han befann sig bakom henne förde han snabbt en tätvävd, svart säck över huvudet på henne. Det var sådana som Jonathan brukade lägga drivved i. Hon skrek naturligtvis och fäktade med armarna men det hade han räknat med. När han hade fått ner henne på en stol och bundit fast henne var det som om han inte kom längre. Han kunde inte bringa ordning på tankarna. Känslan av att känna hennes hud hade fått den inverkan på honom att han blev het. Med det följde att han inte ville skada henne. Han måste komma på hur han skulle fortsätta. Han gick ut och stängde dörren bakom sig. Han kunde inte tänka när han befann sig i samma rum. Problemet för honom var att hans begär hade tänts när han vidrörde henne. När han kom in hörde han hennes korta andhämtningar och förstod att hon var rädd. Något rationellt inom honom varnade mot att utsätta henne för en alltför stor nervspänning. Hon var inte stark på det sättet. Han lossade hennes ben från stolen och sedan händerna som han bakbundit. Han försökte undvika att komma i beröring med hennes hud fast det var naturligtvis omöjligt. Därefter ledde han in henne i de rum som tidigare var Jonathans och lade ner henne på sängen. Märkligt nog gjorde hon inget motstånd. Han förstod inte. Nu var hon ju inte fastbunden. Hon drog inte ens av sig säcken som hon hade över huvudet. Jim visste inte hur han skulle tolka det men började ana att hon visste att det var han. Han försökte tänka i banorna att hon var hans styvmor för att distansera sig. Det fungerade inte. Egentligen hade hon ju hållit sin del av överenskommelsen. Hon hade fött honom en syster. Därför kändes det fel att bestraffa henne. Var det inte han själv som drivit henne i armarna på Jonathan. «Jag vill ju vara med dig!» Hade hon sagt. Han fick för sig att hon hade längtat efter honom och kunde inte låta bli att smeka henne. Eftersom hon låg kvar helt stilla blev han modig men inte tillräckligt för att ta bort säcken. Han klädde av henne shorts och trosor och lät handen söka sig till hennes underliv. Hon låg fortfarande stel. Han smekte hennes bröst men märkte inte någon reaktion. Hon vet kanske inte att det är jag, tänkte han. Samtidigt infann sig en oro att hon inte ville ha honom. Han avbröts abrupt i sina tankar.

– Jim! För det är väl du? Det hon sagt överrumplade honom och han kom sig därför inte för att svara. Jag förstår att det är för att du hatar mig och Jonathan som du driver igång den här farsen. Men kom ihåg att både han och jag har hållit det vi lovade dig. Jag förstår ju att du har haft tråkiga upplevelser som du nu vill hitta syndabockar för. Men du «hugger i sten»! Eftersom jag och Jonathan älskar dig så mycket ska jag göra så här nu. Hon var tyst en stund. Jag tar av mörkläggningen, klär på mig och går hem. Om du vill träffa oss är du välkommen till Craxton. Menar du fortfarande att det är mitt och Jonathans fel så kom för Beatrices skull. Hon längtar efter att få träffa dig. Jim som hade rest sig upp överfölls plötsligt av skamkänslor. Jane förstod vad som rörde sig inom honom. Jag ska glömma det här mottagandet, om du kommer. När Jane plockat bort säcken stannade blicken på Jim men han vek undan. Skammen satte hinder för det. Han skulle just lämna rummet när Jane stoppade honom och gav honom en ömsint kram och kysste honom på kinden. Det gjorde att han vågade se på henne. Han upplevde henne moderlig trots att hon nu stod här nästan naken alldeles inpå honom. Jag älskar dig, sa hon. Hennes röst var knappt hörbar. Han iakttog henne när hon klädde på sig. Hennes vita shorts hade fläckar av jord och grönt. Det solblekta håret var hopbundet i en svans. Den ljusblå toppen hade också liknande fläckar. Från hennes hud och underliv hade han känt en stickig lukt. Det här var inte den fräscha tjej som han en gång hade haft ett förhållande med.

– Du är förändrad, sa han.

– Ja, jag vet. Jag bryr mig inte så mycket om mig själv numera när jag har min dotter att leva för.

– Jonathan då? Han såg frågande på henne.

– Skulle det inte vara för Beatrice tror jag att han hade tynat bort.

– Din kärlek då? Jim stod undrande inför det han fick veta.

– Tja, jag har inte räckt till! Hans sorg över att ha förlorat dig har varit större, förstår du.

– Då är du olycklig?

– Ja, inte är jag lycklig. Nej, nu går jag, sa hon. Jim följde hennes gestalt tills hon förvandlats till en liten prick.
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